KPITHPIO AEIOAOTHXHX AATINIKA I'' AYKEIOY : XIX (19), XXV (25), XXVIII (28)

Ketpeva:

a) Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina, nobilissimi generis vir sed

ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Eum clari quidam sed improbi viri consecuti erant.
Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere strangulati sunt. Ab
Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus, interfectus est.

B) Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque patribus «Interrogo
vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent,
«Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habémus
hostem! Itaque cavéte periculum, tutamini patriam. Opibus Urbis nolite confidere.

y) Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athénas fagit. Is Athénis apud Patronem Epicuréum paucos

menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex
Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga,
quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum dedic. Noli spectare quanti
homo sit.

Napatnpnoslg:

A. Na petadpaoctolv otn Néa EAAnviKA Ta akdAouBa anoonacpata: «Marco Tullio ... expulsus
est», Na «Cato attulit...Carthagine» kat «Is Athénis ... dediic. ».

Movaéeg 20

B1. Na xapaKtnploeTe TIG MAPAKATW TPOTACEL WG CWOTEC I AavOaoUEVEC.
l.  Zto xwpo tng Aoyotexviag Sev kKatddepe va KUPLAPXHOEL TO QypOTIKO AATLO.
II. Imitatio onuaivel mpocAnyn.
[ll. O Madpkog TUAALOG Kiképwv Eypale 5 «kaloapkoug», 2 «KATIALVIKOUGY Kot 10 « GIALTITKOUG»
Adyouc.
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IV. Ta épya tou Bappwva katakAulovtal anod nmAnpodopieg EyKUKAOTIALOLKEG, YPOLUATLKEG,

LOTOPLKEG Kal GLAOCOPLKEG.
V. 0 Auyouotog kat o Matkivag dgv umootnpilouv TN Evvola TNG «TTOTPWVELAGY.

Movadeg 10

B2. Na avtlotolyfoeTe TI¢ AEEEL TNG ZTHANG A UE TG ETUROAOYLIKA CUYYEVELG TOoug oTn ZTrAn B.

ITtAAN A 2TAn B
1. nobilissimi A. Koulolov
2. generis B. yvwon
3. decerptam I kapmododpog
4. ostendens A. yévog
5. mitte E. tdon

Movadeg 10

.1.a. ATO T0 OUCLOOTIKA TWV TIAPOKATW AMOCTIACUATWY va TUAEEETE TTEVTE (5) KUpLa ovopata (Lovadeg

2) kat va ta ypaete otn S0TLKN Tou aplBuou otov omnoio To kabéva Bpioketal (Hovadeg 3):

I.  Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque patribus

«Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore».

Il.  Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athénas fugit.

KUpto ovopa

Aotikn

r.1.B. No XopaKTNPLOETE TIC MOPAKATW TPOTACELS WG ZWOTEG | AAvOACUEVEC

l. To ficum eival ouclaotiko povo tg B’ kAlong

(Movaébeg 5)
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Il. To praecocem &ival ALTLATIKN EVIKOU QPOEVIKOU YEVOUG

I. H yevikr mAnBuvtikoU tou patribus givat patrium

V. EvaAAOKTLIKOG TUTIOG UTTEPBOETIKOU TOU summa €lval To suprema

V. To te otov eunpoBEeTO tecum elval ALTLATIKA EVIKOU TNG MPOCWITILKI G AVIWVUHLAG B’ mpoowrmou
(Movaébeg 5)

r.1.y. nobilissimi, summa: Na ypaete toug dAAoug SU0 TUTIOUG TwV APABETIKWY Tou emBETOU oTo (610

YEVOC, 0plOUO KO TITWON KoL OTN CUVEXELD VO OXNUOTIOETE TO avtioTolo emippnua oto Betikd Babuo

(novo oto mpwro).
(Movaébeg 5)
Movaédeg 15

r.2.a. Ita ywpioa «ltaque cavéte periculum, tutamini patriam» kat «Tu hominem investiga, quaeso,
summagque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum dediic. Noli spectare quanti homo sit»
VOl EVIOTILOETE TOUG PNUOTLKOUC TUTIOUG TToU BploKovTal O TIPOOTAKTLKN, VA TOUG KOTAYpAYETE OTN OTAAN
A" (5 povadeg) kol va Toug PeTadEPETE O0TO Y MANBUVTIKO TPOCWTIO TPOOTOKTIKAG LEAANOvVTA otV dla

dwvn otn otnAn B’ (5 povadeg)

A’ B’

(Movaébeg 10)
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r.2.B. abiit: va ypadel n petoxn eveotwta 0TN YEVIKA TTTWON, N APALPETIKY) TOU COUTILVOU KaL N YEVLKI TOU

yepouvédiou.
(Movaédeg 3)
r.2.y.Na oxnuatioste Toug TUTIOUG TWV PNUATWYV TTOU {NToUVTaL:
coniuravit: BnAuko yévog petoxng MéAovta otnv adaLpeTIKN TTWoN EVIKOU aplOpou
consecuti erant: anapéudarto Zuvtedeopévou MéNovta (va AndBet untdYn To UTTOKELEVO)
strangulati sunt: adaipetikr courmivo
(Movaébeg 2)
Movadeg 15

A.1. No XopaKTnpLoToUV CUVTAKTLKA oL akOAouBeg A£€eLg (elval UTIOYPAUULOUEVEC OTO KELUEVO):
notus, diligentia, ostendens, generis, Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus
Movadeg 10

A.2. No EVTOTIOETE TO OUVTAKTLKO paLVOUEVO TToU uTtapXeL oti¢ mpotaoelc «Noli spectare quanti homo

sit», «Opibus Urbis nolite confidere» kal va KAVeTe TNV avtiotolyn LETATPOTI 0 KABEULA Ao QUTEG.

Movadeg 10
A.3. No avayvwpLoeTe TIC mTapakATw SEUTEPEVUOUOEG.
e quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore
e cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset
Movaéeg 10
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